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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA

DATI ELETTRICI - ELECTRICAL DATA

MARCHI - MARKS

COLLAUDO - TEST

Collaudato da:
Tested by:

Data:
Date:

Colore vetro
Glass colour 

EL

CC

....

AQ IC

Prodotto
Product

Installazione
Installation
Altezza
Height
Diametro
Diameter
Peso stimato
Estimated weight

Plafoniera
Ceiling lamp

Fissaggio a soffitto
Ceiling fixture

150 cm - 59” 

125 cm - 49” 

75 kg - 165 lbs

Alimentazione 
Power supply

220-240V
50/60Hz

100-120V
50/60Hz

Le lampade sono state sottoposte alle prove di sicurezza elettrica richieste dalle norme europee 
EN 60 598-1, corrispondenti alle norme italiane CEI 34 -21, norme per la sicurezza elettrica.
The lamps were subject to the electric safety tests required by the European standards EN 60 
598-1, correspondent to the Italian standards CEI 34 -21, electric safety standards. 

Apparecchio idoneo ad essere installato su superfici normalmente infiammabili.

Apparatus suitable to be installed on normally inflammable surfaces.

Componente dotato di isolamento principale provvisto di un dispositivo per il collegamento delle 
masse a un conduttore di protezione (messa a terra).
Component equipped with main isolation provided with a device for the connection of the masses 
to a safety conductor (earthing).

Lampadine
Light bulbs 10 G9 x 4W + 15 GU10 x 5,3W
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MOUNTING INSTRUCTIONS 

WARNING
Switch off the current before connecting or 
relamping.
USA ONLY
RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK. 
THIS PRODUCT IS TO BE INSTALLED BY A 
QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY.
DO NOT ATTACH TO OUTLET BOX,IF
FIXTURE IS OVER 50 POUNDS!

Reference images can be found on the following 
pages

WARNING

If the external cable or cord is damaged, it shall 
be exclusively replaced by a qualified person in 
order to avoid a hazard.

Remove the cover and fasten the metal box A 
to the ceiling . Make the eletrical connections.

Place the metal cover B and block it with 
washers supplied (see detail 1).

Insert and tighten the GU10 bulbs into the 
lampholders.

Unroll the electrical cables of the G9 and 
unscrew the metal candles (p.9).

Insert the G9 bulbs, the glass diffusers and 
screw the metal candles (p.10). Follow the  
enclosed diagram for the proper disposition 
of the glass elements (pp.11-12).

Mount the glass cascades screwing the metal 
cones of the steel wires to the pivots of the 
frame. Follow the  enclosed diagram for the 
proper disposition of the glasses (pp.11-12).
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ATTENZIONE!
Togliere la corrente prima di eseguire qual-
siasi collegamento elettrico o sostituire le 
lampadine.

Riferimento immagini alle pagine seguenti

ATTENZIONE

Se il cavo flessibile di questo apparecchio viene 
danneggiato, deve essere sostituito da personale 
qualificato al fine di evitare pericoli

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Fissare la scatola A a soffitto dopo averne 
tolto il relativo coperchio ed eseguire il 
collegamento elettrico alla linea di rete.

Posizionare il coperchio B e bloccarlo con le 
rondelle in metallo fornite (vedi dettaglio 1). 

Inserire e avvitare le lampadine GU10 nei 
portalampade.

Srotolare i cavi elettrici delle lampadine G9 e 
svitare i bicchierini in metallo (pag.9).

Inserire le lampadine G9, i vetri diffusori e 
avvitare i bicchierini in metallo (pag.10). Per 
la disposizione dei vetri vedere lo schema 
allegato (pagg.11-12).

Montare le calate in vetro avvitando i conetti 
in metallo dei cavi in acciaio ai perni della 
montatura. Per la disposizione dei vetri 
vedere lo schema allegato (pagg.11-12).

3

4

5

6

2

1



7

A

Piastra a soffitto
Ceiling plate

Ingresso alimentazione
Inlet wiring

Punti di fissaggio
Pick points

Portalamapade GU10
GU10 socket

Punti di fissaggio*
Pick points*

SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME
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A

B

DETTAGLIO 1
DETAIL 1

Rondella
Washer
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Cavo elettrico
Electrical cable

Portalamapde G9
con bicchierino
G9 lampholder with
metal candle

Lampadina GU10
GU10 bulb

SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME
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Cavo elettrico
Electrical cable

Portalampade
Lampholder

Lampadina G9
G9 bulb

Vetro diffusore
Glass diffuser

Bicchierino in metallo
Metal candle



VISTA DA SOTTO
DELLA PLAFONIERA
VIEW FROM BELOW
OF THE OF THE
CEILING LAMP

SCHEMA DELLE CALATE IN VETRO
DIAGRAM OF THE GLASS CASCADES

Piastra in metallo
Metal plate

Piastra in metallo
Metal plate

Calata in vetro
Glass cascade

Calata in vetro
Glass cascade
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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME



VETRI ILLUMINATI
LIT GLASS ELEMENTS
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SCHEMA ELETTRICO 220-240V - CIRCUIT DIAGRAM 220-240V
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SCHEMA ELETTRICO 100-120V - CIRCUIT DIAGRAM 100-120V
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PRODOTTI 230-240V - PRODUCTS 230-240V
Prodotto 

Item
Tipo 
Type

Produttore 
Manifacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER G9 ARDITI 25883 250V  T270°C

LAMPADA LED 
LED LAMP G9

EPISTAR 
- FIRST 
GROUP

C02009 220-240V 4W 2700°K

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER GU10 ARDITI 5510/GU 250V T250°C

LAMPADA LED 
LED LAMP GU10 OSRAM

LED 
SUPERSTAR 
PAR16 50 36° 

ADV 5.3 W/827

220-240V 5,3W 
2700°K

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z2.5-1 2,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z6-1 6 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z10-1 10 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 991 1,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 992 2,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 9924 4 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 993 6 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM M093 4 mmq - 400V T125°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING WURTH 343 1,5 mmq - 500V T85°C

CONNETTORE RAPIDO 
QUICK CONNECTOR

2 POLI 
1 POLE BM M902 2,5 mmq -400V 

T150°C
CABLAGGIO INTERNO 

INTERNAL WIRING
1 POLO 
1 POLE SALCAVI H05V-F 0,75 / 1,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H07V-K 1,50 / 6,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H03VV-F 0,50 / 0,75 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H05VV-F 0,75 / 4,00 mmq

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.
The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.

COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS
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PRODOTTI 100-120V - PRODUCTS 100-120V
Prodotto 

Item
Tipo 
Type

Produttore 
Manifacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER G9 ARDITI 25883 250V  T270°C

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER GU10 ARDITI 5510/GU 250V T250°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 73B 600V T105°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 74B 600V T105°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 76B 600V T105°C

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2 POLI 
2 POLES SALCAVI SPT1 AWG18

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2-3 POLI 
2-3 POLES SALCAVI SPT2 AWG18

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI AWM 1015 AWG18 / AWG12

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.
The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.

PRODOTTI 230-240V - PRODUCTS 230-240V
Prodotto 

Item
Tipo 
Type

Produttore 
Manifacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER G9 ARDITI 25883 250V  T270°C

LAMPADA LED 
LED LAMP G9

EPISTAR 
- FIRST 
GROUP

C02009 220-240V 4W 2700°K

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER GU10 ARDITI 5510/GU 250V T250°C

LAMPADA LED 
LED LAMP GU10 OSRAM

LED 
SUPERSTAR 
PAR16 50 36° 

ADV 5.3 W/827

220-240V 5,3W 
2700°K

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z2.5-1 2,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z6-1 6 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z10-1 10 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 991 1,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 992 2,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 9924 4 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 993 6 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM M093 4 mmq - 400V T125°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING WURTH 343 1,5 mmq - 500V T85°C

CONNETTORE RAPIDO 
QUICK CONNECTOR

2 POLI 
1 POLE BM M902 2,5 mmq -400V 

T150°C
CABLAGGIO INTERNO 

INTERNAL WIRING
1 POLO 
1 POLE SALCAVI H05V-F 0,75 / 1,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H07V-K 1,50 / 6,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H03VV-F 0,50 / 0,75 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H05VV-F 0,75 / 4,00 mmq

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.
The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.
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